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Varialuce da terra o tavolo - Floor or table dimmer

Varialuce da terra o tavolo, con comando tradizionale rotativo, a cursore 
o a pulsante
Rotativo:
la cui rotazione determina la regolazione della sorgente luminosa e, a 
inizio corsa, lo spegnimento statico.
A cursore:
il cui movimento  determina la regolazione della sorgente luminosa e, a 
inizio corsa, lo spegnimento statico.
Sensoriale o pulsante:
Agendo sul pulsante / sensore con pressione breve, si determina 
l’accensione o lo spegnimento della sorgente luminosa, con pressione 
continua  la regolazione; per invertire il verso di regolazione interrompere 
il contatto e ripristinarlo.

Floor or table dimmer with traditional rotary, or control slider
Rotary: 
whose rotation determines the regulation of the light source and, at the 
beginning, static switch-off.
Slider: 
whose movement determines the regulation of the light source and, at 
the beginning reset..
Sensorial or push-button control:
By briefly pressing the button / sensor, the light source is switched on 
or off and by continually pressing regulation is determined; to reverse 
regulation, cut off contact and reset.
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Con comando rotativo - Rotary control

Articolo
Article

Codice
Code

101 N 40÷160 230 50/60 40 89 27 20 RL7200

101 B 40÷160 230 50/60 40 89 27 20 RL7218

101 P 40÷160 230 50/60 40 89 27 20 RL7226

101 T 40÷160 230 50/60 40 89 27 20 RL7234

N Nero
Black

P Paglierino
Gold

T Trasparente 
Transparent

B Bianco
White

110V - 40÷100W

Articolo
Article

Codice
Code

BRIDGE N 60÷160 230 50/60 34 90 28 20 RL1724

BRIDGE B 60÷160 230 50/60 34 90 28 20 RL1732

BRIDGE P 60÷160 230 50/60 34 90 28 20 RL1740

BRIDGE T 60÷160 230 50/60 34 90 28 20 RL1745

Articolo
Article

Codice
Code

CORTO N 40÷160 230 50/60 39 100 28 9 RL1650

CORTO B 40÷160 230 50/60 39 100 28 9 RL1655

CORTO P 40÷160 230 50/60 39 100 28 9 RL1660

CORTO T 40÷160 230 50/60 39 100 28 9 RL1665

Articolo
Article

Codice
Code

RTS1 N 60÷300 230 50/60 45 150 29 20 RL1618

RTS1 B 60÷300 230 50/60 45 150 29 20 RL1619

RTS1 P 60÷300 230 50/60 45 150 29 20 RL1620 •
RTS1 T 60÷300 230 50/60 45 150 29 20 RL1621
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Con comando a cursore - Slider control

A richiesta disponibili versione 230-240 75÷500W
Upon request 230-240 75÷500W

Articolo
Article

Codice
Code

RT81A 60÷300 230÷240 50/60 71 115 39 - 100 RL1444

RT81 N 60÷300 230÷240 50/60 71 115 39 15 RL1104

RT81 B 60÷300 230÷240 50/60 71 115 39 15 RL1112

RT81 P 60÷300 230÷240 50/60 71 115 39 15 RL1120

RT81/SP N 60÷300 230÷240 50/60 71 115 39 1 RL1203

N Nero
Black

P Paglierino
Gold

T Trasparente 
Transparent

B Bianco
White

Per 1000 pz. disponibile già cablato - For 1.000 pieces available pre-leaded

Articolo
Article

Codice
Code

PUNTO A • 60÷500 230÷240 50/60 74 145 38 - 100 RQ1463

PUNTO •• 60÷500 230÷240 50/60 74 145 38 100 RQ1455 

• N Cod. 60018100

• B Cod. 60018600

• P Cod. 60019100

• T Cod. 60018700

• • N Cod. 60018000

• • B Cod. 60018500

• • P Cod. 60019000

• • T Cod. 60018800

60÷450 W  - Solo nero - Only black

A richiesta disponibili versione 110 V - Upon request 110 V version 

Con interruttore - With switch

Articolo
Article

Codice
Code

RONDÓ N 100÷500 230÷240 50/60 94 37 50 RS5600

RONDÓ B 100÷500 230÷240 50/60 94 37 50 RS5618

RONDÓ P 100÷500 230÷240 50/60 94 37 50 RQ1205

RONDÓ T 100÷500 230÷240 50/60 94 37 50 RS5640

RONDÓ N 100÷500 230÷240 50/60 94 37 10 RL5600

RONDÓ B 100÷500 230÷240 50/60 94 37 10 RL5618

RONDÓ P 100÷500 230÷240 50/60 94 37 10 RL5626

Versione astucciata - Case version
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Articolo
Article

Codice
Code

RONDÓ OPT EU 100÷500 230÷240 50/60 94 37 50 RL5683 

RONDÓ OPT FD 100÷500 230÷240 50/60 94 37 50 RL5675                      

Con interruttore - With switch
A richiesta:
Involucro trasparente - Disponibili versione 110 V

Upon request:
Transparent case - 110 V version

RL5675 - Spina 10A - 
Plug 10A
RL5683 - Shuko

N Nero
Black

P Paglierino
Gold

T Trasparente 
Transparent

B Bianco
White

VARIALUCE in tecnologia mista e caratterizzato da:
Possibilità di regolare lampade ad incandescenza o alogene 230V o 12V - 24 
V -  Assenza di ronzio acustico - Protezione contro le sovratensioni provenienti 
da rete - Accensione progressiva - Dimensioni compatte - Elevata potenza 
specifica, assenza di ronzio acustico.
DIMMER with mixed technology and characterised by: possibility to regulate 
incandescent or halogen lamps 230V or 12V - 24V - No buzzing - Protection 
against net surges - Soft-Start - Compact dimensions - High specific power.

Articolo
Article

Codice
Code

5000 N 100÷500 230÷240 50/60 61 109 33 80 RS7101

5000 P 100÷500 230÷240 50/60 61 109 33 80 RS0866

5000 T 100÷500 230÷240 50/60 61 109 33 80 RS7118

Articolo
Article

Codice
Code

RTM5000 N 40÷300 220÷240 50 61 109 33 50 RP0805

RTM5000 T 40÷450 220÷240 50 61 109 33 80 RP0810
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Comando sensoriale o a pulsante
Sensorial or push-button control

Comando sensoriale - Sensorial control

Comando a pulsante - Push-button control

Articolo
Article

Codice
Code

CROSS T  N 40÷300 220÷240 50 76 95 36 12 RL0045

CROSS T  B 40÷300 220÷240 50 76 95 36 12 RL0053 •
CROSS T  P 40÷300 220÷240 50 76 95 36 12 RL0061 •
CROSS T  T 40÷300 220÷240 50 76 95 36 12 RL0068

Articolo
Article

Codice
Code

CROSS F  N 40÷300 220÷240 50 76 95 36 12 RL0015

CROSS F  B 40÷300 220÷240 50 76 95 36 12 RL0023 •
CROSS F  P 40÷300 220÷240 50 76 95 36 12 RL0031

CROSS F  T 40÷300 220÷240 50 76 95 36 12 RL0038

N Nero
Black

P Paglierino
Gold

T Trasparente 
Transparent

B Bianco
White

Comando sensoriale - Sensorial control

Articolo
Article

Codice
Code

101 S  N 40÷160 220÷240 50 40 89 27 20 RL7242

101 S  B 40÷160 220÷240 50 40 89 27 20 RL7250

101 S  P 40÷160 220÷240 50 40 89 27 20 RL7258

101 S  T 40÷160 220÷240 50 40 89 27 20 RL7264
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Fig. 1  

RH SNELLO C

60cm 150cm

FUSIBILE
FUSE

Fig. 3 Fig. 4
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“RH SNELLO” della dimensione di un normale interruttore spezzafilo, è 
un varialuce per lampade ad incandescenza ed alogene.
Comando a pulsante:
• Pressione breve: ON/OFF.
• Pressione prolungata: regolazione con stop al minimo e al massimo.
La memoria incorporata consente di mantenere l’intensità luminosa im-
postata anche in assenza di rete. Con punto luminoso per l’individuazio-
ne al buio. Fusibile di protezione incorporato sostituibile. Durata della 
lampada prolungata grazie all’accensione graduale. Assenza di ronzio 
acustico e vibrazione.
Accensione Soft-Start (Antiabbagliamento).
Spegnimento Soft-Stop.
“RH SNELLO” same dimensions of a normal switch, is a dimmer for 
Incandescent or halogen lamps..
Push-button control:
• Brief pressure: ON/OFF.
• Long pressure: dimming with stop at maximum and minimum.
The inside memory maintain the bright intensity planned also when the 
network get down.
Pilot light. 
Internal fuse. 
Long life lamp thanks to the Soft-Start.
No acoustic noise and vibration.
Soft - Start
Soft - Stop. 

RH Snello
Comando a pulsante - Push button control

N Nero
Black

P Paglierino
Gold

T Trasparente 
Transparent

B Bianco
White

Fig. 2 - Dimensioni (mm) - Dimensions (mm) 
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Articolo
Article

Codice
Code

RH SNELLO  N 40÷160 220÷240 50 22 83 22 20 RL7150

RH SNELLO  B 40÷160 220÷240 50 22 83 22 20 RL7155

RH SNELLO  P 40÷160 220÷240 50 22 83 22 20 RL7160

RH SNELLO  T 40÷160 220÷240 50 22 83 22 20 RL7165

Articolo
Article

Codice
Code

RH SNELLO C N 40÷160 220÷240 50 22 83 22 50 RL7150/E1

RH SNELLO C B 40÷160 220÷240 50 22 83 22 50 RL7155/E1

RH SNELLO C P 40÷160 220÷240 50 22 83 22 50 RL7160/E1

RH SNELLO C T 40÷160 220÷240 50 22 83 22 50 RL7165/E1

Comando a pulsante - Push-button control

C = Cablato - Wired

Varialuce per lampade ad incandescenza o alogene in classe II
• Grado di protezione IP20. 
• Grado di inquinamento 2. 
• Tensione di tenuta ad impulso (2,5kV).
• Indice di resistenza alle correnti superficiali (PTI175). 
• Livello della prova del filo incandescente (interruttore di livello 1).
• Regolazione continua 
• STOP al massimo, STOP al minimo
• Accensione graduale (antiabbagliamento)
• Spegnimento graduale
• Installazione passante sul cavo di alimentazione.
• Punto luminoso per l’individuazione al buio.
• Fusibile incorporato (T800mAH - 250V~)
• Memoria d’intensità luminosa anche in assenza di rete
• Assenza di ronzio acustico e vibrazione
• Snello C: modello già cablato
• Potenza 40÷160W
• Alimentazione 220÷240V 50Hz
• Morsetti di collegamento destinati alla connessione di conduttori  
 flessibili preparati 
Installazione  
Il funzionamento avviene premendo direttamente sul pulsante posto sulla 
parte superiore dell’involucro . Una breve pressione accende e spegne il 
carico, tenendo premuto si ottiene la regolazione del carico. Al raggiungi-
mento del livello di luminosita’ desiderato, interrompere la pressione.
La regolazione si ferma automaticamente quando si raggiungono il livello 
massimo o minimo, per riprendere lasciare il pulsante e premere nuovamen-
te. Inserendo la spina di alimentazione il circuito si posizionerà sul livello di 
luminosità che si trovava prima di essere spento.
Note 
In caso di guasto far controllare il fusibile da un elettricista qualificato, e se 
necessario sostituirlo, con uno dello stesso tipo (T800mAH - 250V~)

Dimmer for incandescent or halogen lamps class II
• IP20 protection degree; 
• Pollution degree 2. 
• Impulse withstand voltage (2,5kV).
• Resistance index for superficial currents (PTI175). 
• Test level of the incandescent wire (level 1 switch).
• Continuous dimming 
• STOP at maximum, STOP at minimum
• Soft-Start (antidazzle)
• Soft-Stop 
• Pass through installation on the power cable.
• Light for easy finding in the dark.
• Built in fuse (T800mAH 250V~)
• Luminous intensity memory even without power
• No acoustic buzzing and vibration
• Snello C: model already wired
• Power 40÷160W
• Voltage 220÷240V 50Hz
• Connection terminals destined for connection to prepared flexible 
 wires 
Installation  
To function, press directly the push button located at the top of the case . 
Press briefly to switch on and off the load. Hold pressed to dim the load. 
When the luminosity level has been reached, release the push button.
Dimming automatically stops when the maximum or minimum level is rea-
ched. To restart, let go of the button and press it again. Insert the plug into 
the circuit for the luminosity level reached before switch off.
Note 
In case of fault, have the fuse checked by a qualified electrician. If neces-
sary, replace with the same type of fuse (T 800mA H 250V ~)

Cablato - Wired
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706

706 PLUS

706/2
RN0021
(EAN code 8009991700212)

• 120V 40÷160W  60Hz    

706 plus
RN0025 (60÷300W)
(EAN code 8009991500256)
RN0024 (40÷160W)
(EAN code 8009991012964)

RT27 plus
RN0007
(EAN code 8009991800073)
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Da inserire in corpi illuminanti - To insert lamp

Articolo
Article

Codice
Code

706/2  40÷160 230÷240 50/60 32 46 19 40 RN0021 

706 plus 60÷300 230÷240 50/60 32 46 20 20 RN0025 

706 plus • 40÷160 230÷240 50/60 32 46 20 20 RN0024 

Articolo
Article

Codice
Code

RT27 plus 40÷300 230÷240 50/60 27 75 20 25 RN0007
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Articolo
Article

Codice
Code

RT27PS 60÷300 230÷240 50/60 27 75 20 25 RQ9280 •

Con potenziometro 470KΩ separato
With separate 470kΩ potentiometer

Articolo
Article

Codice
Code

706 PLUS PS 60÷300 230÷240 50/60 32 46 20 20 RN0029 •
706 PLUS PS 40÷160 230÷240 50/60 32 46 20 20 RN0028 •

Articolo
Article

Codice
Code

2000PS 40÷300 230÷240 50/60 57 106 34 100 RL2960

2000PS 100÷500 230÷240 50/60 57 106 34 100 RL2953

Potenziometri separati SERIE PS da inserire nel 
corpo lampada e manopole separate.
Separate PS Series Potentiometers to be insta-
lled in lamps and separate knobs

Potenziometro
Potentiometer

Involucro da ordinare a parte - Casing to be ordered separately

N Codice - Code: 60126000 - Involucro nero - Black casing

P Codice - Code: 60126100 - Involucro paglierino - Gold casing

T Codice - Code: 60126200 - Involucro trasparente - Transparent casing

Articolo
Article

Descrizione
Description

Codice
Code

POT/470 KΩ  h.16 mm. Potenziometro rotativo con pista 
interrotta 470KΩ

Rotary potentiometer 470KΩ 
with start-breacking track

16 28 36 100 21205300

PS1 Potenziometro rotativo 470KΩ + morsettiera
Rotary potentiometer 470KΩ + terminal block

16 28 36 100 RQ8189

INV. PLAST. Involucro plastico per potenziometro 
rotativo cod.21205300

Plastic casing for rotary potentiometer 
cod.21205300

19 25 14 1 RO0047

Articolo
Article

Descrizione
Description

Codice
Code

M4 A
Manopola argento alberino sagomato 4mm - Silver knob 6 mm shaft 21 - - 12 1 RO1093

M5 P Manopola oro alberino 6 mm - Gold knob 6 mm shaft 21 - - 12 1 RO1127

M5 A Manopola argento alberino 6 mm - Silver knob 6 mm shaft 21 - - 12 1 RO1192

M11 N Manopola nera alberino 6 mm - Black knob 6 mm shaft 21 - - 12 1 RO1507
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Varialuce per la regolazione di due fonti luminose a 230V (2x230V)
Dimmer for 2 light sources for 230V lamps (2x230V)

LA MIA LAMPADA (dal Catalogo SEGNO): Le lampade a risparmio energe-
tico aprono un nuovo ciclo di vita per i varialuce a 4 fili, capaci di comandare 
2 sorgenti luminose. Il rinnovato interesse per le fluorescenti compatte è 
dovuto al superamento dei limiti che questa soluzione offriva.
La lampada fluorescente compatta è oggi infatti caratterizzata da:
• Luce calda
• Accensione istantanea
• Bassi consumi
Questi ultimi, oltre a salvaguardare l’ambiente, facilitano, in virtù di ingombri 
oggi confrontabili con quelli della corrispondente lampada ad incandescen-
za, l’integrazione della lampada nell’apparecchio di illuminazione grazie a 
potenze dissipate fino a 5 volte inferiori della corrispondente lampada ad 
incandescenza. L’unico limite della lampada fluorescente compatta è oggi 
ancora la difficoltà nel regolarne il flusso luminoso ed allora ecco intervenire 
il varialuce a 4 fili che con
• l’interruttore accende e spegne la fluorescente quando si vuole avere 
 tanta luce evitando gli sprechi;
• il dimmer crea atmosfere luminose grazie alla vecchia cara lampada ad 
 incandescenza.
Quest’ultima, sia detto per inciso, dal 2011 dovrà essere per legge alogena 
per sprecare meno, a parità di luce.
LA MIA LAMPADA (from SEGNO Catalogue): Energy saving lamps open a 
new life cycle for dimmers with 4 wires. They can control 2 lighting sources.  
The renewed interest for compact fluorescent lamps is due to the exceeding 
of the limits offered by this solution.
Compact fluorescent lamps are characterised by:
• Warm light
• Instant switch on
• Low consumption
Besides protecting the environment, the above, due to the overall size 
that can be compared today to the corresponding one of an incandes-
cent lamp,  allow easy integration of the lamps into the lighting appliance 
thanks to a loss load power 5 times less than that of the corresponding 
incandescent lamp. The compact fluorescent lamp is limited due to the 
difficulty of regulating the lumen flux and therefore, the dimmer with 4 wi-
res intervenes with 
• Fluorescent switch on and off for plenty light without waste;
• the dimmer creates a luminous atmosphere thanks to the old 
 incandescent lamp.
From 2011, the incandescent lamp by law must be halogen for less waste 
but producing the same light.

Interruttore ON/OFF
Accensione e spegni-
mento della lampada 
fluorescente

ON/OFF switch
Fluorescent lamps 
switch on and switch 
off

Dimmer
Regolazione lampada 
alogena

Dimmer
D i m m a b l e  o f  t h e 
halogen lamp
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A richiesta disponibili esecuzione 110 V - Upon request 110 V version

Articolo
Article

Codice
Code

RONDÓ 4F N  100÷500W 0÷500W 230 50 94 37 50 RQ9706 •
RONDÓ 4F B  100÷500W 0÷500W 230 50 94 37 50 RQ9707 •
RONDÓ 4F P  100÷500W 0÷500W 230 50 94 37 50 RQ9702 •
RONDÓ 4F T  100÷500W 0÷500W 230 50 94 37 50 RQ9698 •

Involucro da ordinare a parte - Casing to be ordered separately
N - Cod: 60151800

Articolo
Article

Codice
Code

6003 4F 60÷300 0÷150 220 + 240 50 67 115 40 - 100 RQ1210 •

Varialuce doppio da pavimento con potenziometri incorporati.
Il regolatore permette di comandare indipendentemente due lampade a 230V.
Lo spegnimento avviene in modo statico portando il cursore a fine corsa.

Double floor dimmer with in-built potentiometers.
The dimmer allows for the two 230V lights to be dimmed independently.
They can be turned off statically by bringing the slider to the end run.

Articolo
Article

Codice
Code

ZWEILICHT  N 2x60÷300 220÷240 50 80 140 38 30 RL5750 •
ZWEILICHT  P 2x60÷300 220÷240 50 80 140 38 30 RL5752 •

Su richiesta disponibili già cablati.
Per accendere e spegnere una delle lampade premere l’interruttore, per regolare l’altra lampada 
agire sul cursore 100÷500 REGOLATA 0 ÷ 500 INTERROTTA 

Available with cables on request.
To switch ON/OFF one the lamps press the switch, to dim the other lamp move the slider with 
hand or foot. 100÷500 DIMMABLE -  0 ÷ 500 INTERRUPTED

Su richiesta disponibili già cablati.
Per accendere e spegnere una delle lampade premere l’interruttore, per regolare l’altra lampada 
agire sul cursore 600 ÷ 300 REGOLATA 0 ÷ 500 INTERROTTA 

Available with cables on request.
To switch ON/OFF one the lamps press the switch, to dim the other lamp move the slider with 
hand or foot. 600 ÷ 300 DIMMABLE -  0 ÷ 500 INTERRUPTED 

N Nero
Black

P Paglierino
Gold

T Trasparente 
Transparent

B Bianco
White
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Adatto per lampade con doppia fonte luminosa a 230V. Distanza massima del comando a 4 metri. 
Pulsanti per la regolazione non forniti. Il regolatore deve essere inserito lungo il cavo, mentre i 
pulsanti nel corpo lampada.
Suitable for lamps with double lighting sources of 230V. Maximum distance of the control point  is 
4m. Potentiometer 470KΩ. The dimmer must be installed along the cable, where as the potentio-
meters should be placed on lamp

Adatto per lampade con doppia fonte luminosa a 
230V. Distanza massima del comando a 2 metri. 
Potenziometro 470KΩ. Il regolatore deve essere 
inserito lungo il cavo, mentre i potenziometri nel 
corpo lampada.
Suitable for lamps with double lighting sources 
of 230V. Maximum distance of the control point  
is 2 m. Potentiometer 470KΩ. The dimmer must 
be installed along the cable, where as the po-
tentiometers should be placed on lamp

Articolo
Article

Codice
Code

2006 F 100÷300  40÷160 230 50 57 106 34 - 100 RL2954 •

Articolo
Article

Codice
Code

2008F/PC 40-160  100-300 230 50 85 155 34 - 100 RQ0480

Involucro da ordinare a parte
Casing to be ordered separately

N Codice - Code: 60111500

B Codice - Code: 60111600

P Codice - Code: 60111700

T Codice - Code: 60111800

Involucro da ordinare a parte - Casing to be ordered separately

N Codice - Code: 60200800 - Involucro nero per 2008F/PC - Black casing for 2008F/PC

P Codice - Code: 60200810 - Involucro paglierino per 2008F/PC - Gold casing for 2008F/PC

N Codice - Code: 60089900 - Involucro nero per DOPPEL - Black casing for DOPPEL
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A richiesta disponibili esecuzione 110 V - Upon request 110 V version 

Varialuce a pulsante o a sfioramento
Sensor or push-button control dimmer

TOUCH SOLE
Varialuce di spessore  ridotto, con comando a pulsante o a 
sfioramento, esecuzione da incorporare

TOUCH SOLE 
Dimmer with reduced thickness, with sensorial control to 
be incorporated

Schema di cablaggio.
Wiring diagram.

Articolo
Article

Codice
Code

TOUCH SOLE  RTM99 SC 40÷300 220÷240 50/60 90 55 10,5 - 50 30190

Note
L’utilizzo del regolatore sensoriale richiede, per un corretto funzionamento 
il rispetto di alcune norme:
Il corpo illuminante da tavolo o pavimento deve essere provvisto di supporti 
isolanti di altezza minima di 5mm.
Il conduttore del sensore deve essere separato dal cavo di rete o lampada 
e deve essere del tipo a doppio isolamento o rinforzato.
La superficie sensoriale, qualora venga utilizzato l’intero corpo lampada, 
deve avere una buona conduzione elettrica tra tutte le sue parti (base , 
stelo, ecc.). La laccatura della lampada riduce la sensibilità e la condu-
zione elettrica tra le parti. Il corpo illuminante deve essere provvisto di un 
dispositivo di ancoraggio per il conduttore del sensore che assicuri una 
buona tenuta meccanica e conduzione elettrica con la parte sensoriale 
della lampada.
Note
The following standards must be respected in order to use the sensorial 
dimmer:
The table or floor lamp must have insulating supports of a minimum 
height of 5 mm.
The sensor wire must be separated from the power cable or lamp and 
must have double insulation or be reinforced.
The sensorial surfaces , when used on the entire lamp, must have 
good electrical conduction amongst all parts (base , stand, etc.). The 
lamp coating reduces the sensitivity and electric conduction amongst 
the parts. The lamp must be provided with an anchorage device for the 
sensor wire that ensures a good mechanical withstanding and electric 
conduction with the sensorial parts of the lamp

Sensore
Sensor
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RT78SCG - RT99SCG - RT99PCG
Caratteristiche generali
• Regolatore elettronico IP20 da impiegare esclusivamente con carichi 
 resistivi su apparecchi di illuminazione in classe I e II con tipo di servizio  
 continuo;
• Tensione di tenuta ad impulso (2,5Kv), grado di inquinamento 2;
• Indice di resistenza alle correnti superficiali PTI175, livello della prova 
 del filo incandescente (interrutture livelo 1);
• Regolazione continua o a gradini;
• Comando sensoriale (RT78SCG - RT99SCG);
• Comando a pulsante (RT99PCG)
• Sensore indipendente dalla polarità di rete;
• Distanza tra scheda e comandi: <2 mt.; 
• Memoria d’intensità luminosa anche in assenza di rete; 
• Accensione graduale;
• Spegnimento graduale (solo continuo);
• Accensione da presa comandata;
• Protezione tramite fusibile da F1,6AH;
• Potenza: 40W/300W; 
• Alimentazione 220-240V 50/60Hz;
• Dimensioni (mm): 112x62x32 (RT78SCG) - 85x45x20 (RT99...);
General characteristics
• Electronic dimmer with IP20 protection degree to be used only with 
 resistive loads on class I and II lighting appliances with continuous 
 service type;
• Impulse withstanding voltage (2.5Kv), pollution degree 2;
• Resistance index for superficial currents PTI175,  Te s t  l e v e l  o f  t h e 
 incandescent wire  (level 1 switch);
• Step or continuous dimming;
• Sensorial control (RT78SCG - RT99SCG);
• Push button control (RT99PCG)
• Independent sensor from the network polarity;
• Distance between board and controls: <2 mt.; 
• Luminous intensity memory even without power 
• Soft-Start;
• Soft-Stop (continuous only);
• Switch on from controlled socket;
• Protection by a F1.6AH fuse; 
• Power: 40W/300W; 
• Voltage 220-240V 50/60Hz;
• Dimensions (mm): 112x62x32 (RT78SCG) - 85x45x20 (RT99...);
RT78PC
Caratteristiche generali
•  Regolazione continua;
•  Comando a pulsante;
•  distanza tra scheda/lampada: max 4 mt; 
•  memoria d’intensità luminosa anche in assenza di rete;
•  accensione graduale;
•  spegnimento graduale;
•  accensione da presa comandata;
•  potenza: 40÷300W 220-240V 50/60Hz; 40÷250W 110Vac 60Hz;
• protezione tramite fusibile da T1,6AH 250V (RT78PC 220 ÷240V)
• protezione tramite fusibile da T2,5AH 250V (RT78PC 110V)
•  Dimensioni: 112x62x32 mm;
General characteristics
•  Continuous dimming
• Push-Button control
•  Distance between board and lamp: max 4 mt; 
• luminous intensity memory even without power
• Soft-Start;
• Soft-Stop; 
• switch on from controlled socket;
•  power: 40÷300W 220-240V 50/60Hz; 40÷250W 110Vac 60Hz;
• protection from T1.6AH 250V fuse (RT78PC 220¬÷240V)
• protection from T2.5AH 250V fuse (RT78PC 110V)
•  Dimensions: 112x62x32 mm;

Articolo
Article

Codice
Code

RT78SCG N  40÷300 230 50/60 57 106 34 - 50 RN0145

RT78SCG P  40÷300 230 50/60 57 106 34 - 1 RN0143

RT78SCG T  40÷300 230 50/60 57 106 34 - 50 RN0141

RT78PC N 40÷300 230 50/60 57 106 34 - 50 RN0144
RT78PC P 40÷300 230 50/60 57 106 34 - 1 RN0142

Articolo
Article

Codice
Code

D60PG T 40÷300 220÷240 50 150 32 24 - 10 RQ0600  •

A richiesta disponibili esecuzioni 110V - Upon request 110V version
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Articolo
Article

Codice
Code

RT99SCG  N 40÷300 230 50/60 46 87 21 - 100 RN0151

RT99SCG  P 40÷300 230 50/60 46 87 21 - 100 RN0152

RT99SCG  T 40÷300 230 50/60 46 87 21 - 100 RN0154

RT99PCG  N 40÷300 230 50/60 46 87 21 - 100 RN0147

RT99PCG  P 40÷300 230 50/60 46 87 21 - 100 RN0148

N Nero - Black

P Paglierino - Gold

T Trasparente - Transparent

Indicazione sigla prodotto - Product plate indication

C Continua - Continuous

G Gradini - Step

P Pulsante - Push-button

S Sensoriale - Sensorial
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